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г. Пермь, ул. Гайвинская, 105, 
учебный корпус, каб. 120.

Часы работы: с 8.30 до 17.00, 
обед с 12.00 до 12.30.

Тел. (342) 274-73-30, 274-74-73 (доб. 22-82).
E-mail: podbor@kamkabel.ru

Вакансии ООО «КАМСКИЙ КАБЕЛЬ»
инженер (связи)
(в/о профессиональное по специаль-

ности, связанной с телекоммуникация-
ми, информационными и вычислитель-
ными системами, опыт обслуживания 
и администрирования систем связи на 
базе оборудования AVAYA),

инженер по нормированию труда
(в/о профессиональное экономиче-

ское, высокий уровень владения ПК),
референт-переводчик
(в/о профессиональное, опыт рабо-

ты в должности референта, владение 
иностранным языком (английский, не-
мецкий),

специалист по логистике
(в/о профессиональное, знание пра-

вил отгрузки, транспортировки грузов),

специалист по подбору и оценке 
персонала

(в/о гуманитарное, опыт подбора 
и оценки рабочего персонала, специ-
алистов, руководителей низшего и 
среднего звена),

специалист по тендерам
(в/о профессиональное, опыт работы 

в должности с аналогичным функциона-
лом (аналитик, специалист по анализу 
рынка), высокий уровень владения 
Excel), 

старший мастер
(в/о профессиональное, опыт работы 

на производстве, опыт управления кол-
лективом от 50 чел.).

ООО «КАМСКИЙ КАБЕЛЬ»
предлагает работу

по рабочим специальностям 
на основном производстве

с возможностью пройти обучение 
и получить профессию 
за счет предприятия

(заработная плата на период обучения 
составляет 15 000 рублей, желателен 

опыт работы на производстве, 
образование среднее (полное) общее 

(11 классов)
или начальное профессиональное).

А также по профессиям:
– бронировщик кабелей,

– волочильщик проволоки,
– водитель автопогрузчика,

– горничная,
– грузчик,

– кладовщик,
-контролер кабельных изделий,

– лаборант по электроизоляцион-
ным материалам 4 р.,

– машинист крана козлового,
– медсестра/медбрат по массажу,

– монтер кабельного производства,
– наладчик технологического  

оборудования (4, 5, 6 р.),
– опрессовщик кабелей и проводов,

– сборщик изделий из древесины  
(с удостоверением стропальщика),

– скрутчик изделий кабельного  
производства,

– скрутчик-изолировщик  
жил и кабеля,

– стропальщик,
– транспортировщик,

– эмалировщик.

г. Пермь, ул. Гайвинская, 105,  
учебный корпус, каб. 120

Часы работы: с 8:30 до 17:00,  
обед с 12:00 до 12:30

Собеседование  
по рабочим профессиям – до 15:00!

При себе иметь:  
паспорт, трудовую книжку,  

военный билет (для мужчин),  
документ об образовании.

тел. (342) 274-73-30, 274-74-73  
(доб. 22-83) 

E-mail: podbor@kamkabel.ru

дОСКА ПОЧЕТА

Зеленина Валентина Владимировна,
лаборант ЦЗЛ

Повестка
очередного собрания ветеранов 

кабельных предприятий  
19 июня  2015 г.

1. Отчет председателя Совета 
ветеранов Г.Б. Бобровой о  работе 
во II квартале 2015 г.

2. Концертная программа коллек-
тива «Доброе утро».

3.  Разное.
Место проведения: АБК-2 

(учебный корпус), начало в 10.00.

дНЕВНИК  ГЛАВНЫХ  ПРОЕКТОВ

9 июня в цехе 2 состоялся первый проб-
ный запуск АНВ-10 – агрегата непрерыв-
ной вулканизации, четвертой по счету 
единицы оборудования фирмы «Troester» 
в производстве шланговых кабелей. 

Запуск прошел без фанфар и разрезания 
ленточки, но общее волнение все-таки чув-
ствовалось. Еще бы: такие агрегаты, как 
АНВ-10,  вводятся в эксплуатацию не каждый 
день и даже не каждый год. 

Напомним вкратце историю проекта, 
которую легко можно отследить по публи-
кациям нашей газеты. 

Раньше во втором цехе было два агрегата 
для наложения оболочки на кабели сечением 
50-300 мм2 – АНВ-8 и старый АНВ-10. Ос-
новная производственная нагрузка падала 
на АНВ-8. А десятый использовался исклю-
чительно как резервный, так как с 1960-х 
годов, когда он был создан, успел морально 
и физически износиться. Производство на 
старом АНВ-10 было недостаточно эффек-
тивным, однако его периодически приходи-
лось включать в работу, так как хорошей 
альтернативы ему не существовало. Поэто-
му возникла необходимость приобретения 
такого оборудования, которое сможет раз-
грузить действующий агрегат и полностью 
заменить изношенный. 

Первый раз о планируемом монтаже 
АНВ-10 мы писали в сентябре 2013 года, 

АНВ-10, на старт!

Агрегат готовят к запуску 
опрессовщики кабелей и проводов 
пластикатами и резиной цеха 2 
Алексей Крылов и Вадим Порубов

когда рассказывали об успешном  вне-
дрении в цехе 2 нескольких новых единиц 
оборудования и агрегата непрерывной 
вулканизации №7 фирмы «Troester» в 
частности. Упомянув при этом, что строи-
тельно-монтажные работы плавно переме-
стились из пятого в шестой пролет, готовя 
площадку под будущий АНВ-10. С ведущим 
инженером СОРО Анатолием Бекмеметье-
вым мы прошли по цеху и сделали снимок 
шестого пролета, где на тот момент только 
начались демонтажные работы, включаю-
щие перенос трансформаторной подстан-
ции, подкрановых путей и перемоточного 
устройства. 

 Затем в августе прошлого года мы бо-
лее подробно осветили ход проекта. Тогда 
он находился в стадии «привязки» к произ-
водственной площадке, а сам агрегат уже 
прибыл на завод. К тому времени здесь 
активно велись работы по фундаментам, 
чтобы в конце лета – начале осени присту-
пить к механо– и энергомонтажу, который 
производился силами ООО «Технология-
Сервис». 

В прошлом номере «Нашего Камского ка-
бельщика» в материале «На подходе – новое 
оборудование» был отмечен момент полной 
готовности АНВ-10 к запуску. Ждали только 
прибытия технолога от компании «Troester».

И вот получен долгожданный сигнал о 
том, что агрегат собираются включать. Спе-
шу во второй цех, на антресоли шестого про-
лета, где сосредоточены основные события. 

Заправка агрегата ведется под неусыпным 
вниманием специалистов «Troester» – меха-
ника Пауля Симона, программиста Фридри-
ха Фабиана и технолога Виталия Шварца. 
Каждый контролирует свой конкретный 
участок работы и ситуацию в целом.

Приятно было видеть, как уверенно, 
сосредоточенно и четко действуют опрес-
совщики цеха 2 –  бригадир Вадим Порубов 
и Алексей Крылов. У Алексея это первое 
участие в освоении столь крупного и техни-
чески тонкого оборудования, в отличие от 
его более опытного старшего коллеги. 

Однако, как бы хорошо ни знали свое 
дело наши опрессовщики, без рекомен-
даций и подсказок со стороны шеф-
инженеров «Troester» было не обойтись. 
Благо, что языкового барьера с немецкими 
специалистами практически нет, общение 
идет на русском. 

– С какими особенностями при внедре-
нии пришлось столкнуться в этот раз? 
– пользуясь небольшой паузой в подготови-
тельном процессе, спрашиваю Пауля Симо-
на, с которым мы уже оказались знакомы по 
его первому проекту в цехе 2 – установке и 
запуску АНВ-7.

– Особых сложностей не было, разве что 
ощущается нехватка рабочего персонала в 
цехе. Но это уже вопрос из разряда большой 
политики… 

Продолжение на стр. 3
На объекте – специалисты «Troester»: механик Пауль Симон, 
технолог Виталий Шварц и программист Фридрих Фабиан
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Так получилось, что в последнее 
время участок сушки-пропитки и 
прессования цеха 3 упоминается 
едва ли не в каждом номере газеты. 
В разговоре с начальником служ-
бы охраны труда мы обсуждали 
результаты специальной оценки 
условий труда опрессовщиков на 
свинцовых прессах. С заместите-
лем главного механика и началь-
ником КТБ бронекабелей упоми-
нали о новом свинцовом прессе, 
которому предстоит появиться на 
заводе… «Хватит ходить вокруг 
да около! – решили в редакции. – 
Пора рассказать о сегодняшнем 
дне участка подробнее».

С приходом на завод большого ко-
личества новых работников многие 
наверняка и не подозревают, каким 
уникальным оборудованием осна-
щен участок прессов цеха 3, какая 
высокая квалификация требуется 
от работающих здесь людей, как 
десятилетиями шлифуют они свое 
мастерство. Неслучайно в прежние 
годы алюминиевые пресса образно, 
но очень точно называли сердцем 
завода. В конце 1960-х на двух прес-
совых установках УЗТМ изготавли-
валось свыше 50 процентов кабеля 
в алюминиевой оболочке от общего 
количества, выпускаемого во всем 

Мастерство шлифуется годами

Старший опрессовщик А.Л. Жуков, 
наладчик С.О. Спешилов

Старший мастер В.Ю. Воронов, мастер В.А. Суятин. 
На заднем плане отправляется на бронировку 
готовый кабель в алюминиевой оболочке

А.П. Ашихмин – один из опытнейших опрессовщиков

Машинист насосных установок В.А. Чернов, 
инженер Е.П. Аршинов

Насосно-аккумуляторную станцию по праву называют 
уникальным объектом

Советском Союзе! Сейчас спрос 
на кабель в бумажной пропитанной 
изоляции снизился, загрузки уже 
не столь высоки. Но работы опрес-
совщикам, пропитчикам, электросу-
шильщикам, машинистам насосных 
установок, наладчикам хватает. 

Сменный мастер Вячеслав 
СУЯТИН на «Камкабеле» с 1989 
года, помнит, как когда-то над 
выполнением заказов трудились 
шесть бригад.

– Делали до 1000 км кабеля в 
бумаге в месяц, – говорит Вячес-
лав Анатольевич. – Сейчас людей 
работает меньше, многие – насто-
ящие асы своего дела. Вот сегодня 
на смене старший опрессовщик 
Александр Леонидович Жуков, Ва-
лерий Аркадьевич Лузин, Андрей 
Павлович Ашихмин… 

– Коллектив на участке спло-
ченный, – подтверждает старший 
мастер Вадим ВОРОНОВ. Вадим 
Юрьевич возглавил участок боль-
ше года назад, до этого успел 
изучить участок кабелей в пласт-
массовой изоляции и УЗП. – Все 
друг другу помогают, к ситуации 
относятся с пониманием. Если и 

есть текучка, то в основном среди 
новичков. Задерживаются не все, 
да это и не удивительно: работа 
на алюминиевых прессах тяжелая.

– А на свинцовых?
– Тоже не сахар, но там все-

таки чище и смены короче. На 
алюминиевом много точек обслу-
живания, в процессе используется 
графит, который распыляют для 
обработки частей оборудования. 
Новичков это порой отпугивает. 
Зато работники бригад, которые 
приработались друг к другу, дей-
ствуют оперативно, обеспечивают 
слаженный процесс изготовления 
кабеля, секторной жилы.

В мае загрузка была практиче-
ски полной, интенсивность труда 
выросла. Очень кстати оказался 
тот факт, что многие опрессовщи-

ки – универсалы, могут работать 
и со свинцом, и с алюминием. Это 
помогает формировать бригады, 
переводить людей с одного пресса 
на другой. Выручает, например, 
Александр Владимирович Зобачев 
со своей бригадой (в ее составе 
Вячеслав Николаевич Смертин, 
Виктор Владимирович Баранов). 

– В настоящее время исполь-
зуется только один алюминие-
вый пресс?

– Да, пресс №2. Первый на-
ходится в резерве. По технологии 
время от времени требуется менять 
головку пресса, этот сложнейший 
узел изготавливают только в Екате-
ринбурге, на «Уралмаше». В насто-
ящее время головка получена. Со-
вместно с технологами СГТ решили 
не устанавливать ее на пресс №1, 
а оставить для второго.  Ведется 
выбор подрядной организации, со-
трудники которой под руководством 
нашего наладчика будут собирать 
головку. Процесс длительный, мо-
жет продолжаться и месяц. 

– Не могу не спросить: кто 
стал наладчиком после того, как 
вышел на заслуженный отдых 
Аркадий Егорович Шарапов?

– На эту должность мы перевели 
опытного опрессовщика Михаила 
Николаевича Трутнева. Приходит 
и молодежь. Вот сейчас осваива-
ет профессию Сергей Спешилов, 
который недавно перешел к нам 
из бронировщиков цеха 9.  

– В связи с уменьшившимся 
составом многим работникам 
приходится выполнять дополни-
тельные обязанности?

– Да. Пропитчики получают про-
фессию слесарей-ремонтников, 
по согласованию с СОТиЗ будут 
получать доплату за выполнение 
этих обязанностей. Когда объемы 
производства стали расти, были 
введены доплаты пропитчикам за 
работу неполным составом. Справ-
ляются с обязанностями электросу-
шильщицы, в случае необходимости 
заменяют отсутствующих коллег. 
Хорошим подспорьем в организации 
дополнительных работ в выходные 

дни стало введение в июне-июле 
доплат плюсом к двойной оплате 
труда. Ударно трудится весь кол-
лектив под руководством старших 
опрессовщиков Сергея Васильевича 
Попова и Александра Леонидовича 
Жукова. Но в связи с летним ростом 
числа заказов нами поданы заявки 
в службу управления персоналом на 
подбор опрессовщиков алюминием. 
Надо собрать третью бригаду. 

– В разговоре с заместителем 
начальника цеха С.В. Мухлыни-
ным услышала добрые слова о 
команде мастеров вашего участ-
ка. Сергей Владимирович назвал 
ее одной из самых сильных и 
компетентных в корпусе, связал 
это с особенно сложным обору-
дованием, на котором выполня-
ются заказы – что немаловажно, 
в сроки и без срывов.

– Это точно. Все мастера – на-
стоящие профессионалы, помога-
ют организовать работу, в течение 
смены самостоятельно решают 
многие вопросы. 

А если говорить о нашем обору-
довании, тут помимо прессов нельзя 
не сказать о насосно-аккумуляторной 
станции (сокращенно – СНА). Она 
относится к опасным производствен-
ным объектам третьей категории 
опасности (высшей на нашем заво-
де) и находится в ведении инженера 
Евгения Петровича Аршинова. 

– Вы давно были на СНА? – 
спрашивает меня Аршинов.

– Больше десяти лет назад. 
– Хотите посмотреть, что там 

сейчас изменилось?
– Конечно! 
…Идя к помещению станции, 

вспоминаю, что мне о ней известно 
с момента прошлого визита. «Объ-
ект особого назначения» – так 
называлась статья, которая была 
опубликована в нашей газете в 
2003 году. Тогда директор произ-

водства бронекабелей В.П. Жога 
обозначил значимость СНА коротко 
и ясно: «Если алюминиевые пресса 
– это сердце завода, то насосная 
станция – это сердце прессов».

Станция действительно уникаль-
на, подобных в Прикамье нет. Пред-
назначение СНА – питание жидко-
стью высокого давления главных 
цилиндров алюминиевых прессов во 
время прессования. Каждая из трех 

секций гидроаккумуляторов вклю-
чает в себя гидравлический и воз-
душный баллоны емкостью 9900 л 
давлением 240-250 атмосфер! Иначе 
не распрессовать слиток алюминия, 
температура плавления которого 
составляет 660 градусов. Толщина 
стенок баллонов составляет 155 мм.

Контроль положения уровня жид-
кости в гидробаллоне осущест-
вляется с помощью специальных 
датчиков, снабженных манометрами. 
Когда-то датчики содержали ртуть, и 
именно здесь в печально знаменитом 
1987-м году произошла авария, в 
результате которой вылилось 50 кг 
жидкого металла. В 1988 году была 
запущена новая станция. Ее машини-
стами традиционно назначают людей 
опытных, технически грамотных. 
Обязанности дежурных включают в 
себя наблюдения за показаниями ма-
нометров, за щитом управления, за 
рациональной и правильной работой 
насосов высокого давления, прочих 
агрегатов. Порой приходится самим 
ликвидировать неполадки. Повы-
шенное внимание уделяется охране 
труда. Источниками опасности здесь 
являются сжатый воздух, жидкость 
высокого давления, электрическое 
напряжение.

Подходим к неприметной ме-
таллической двери, за которой 
мне помнится помещение про-
сторное и высокое, но весьма 
мрачное и неприглядное. Как же 
неожиданно было увидеть яркий 
и по-настоящему красивый произ-
водственный интерьер! Нет ничего 
черного и блеклого. Оборудование 
выкрашено в яркие цвета, блестят 
трубы вентиляции. Находиться вну-
три по-настоящему приятно.

– Несколько лет назад станцию 
обновили, – подтверждает Евге-
ний Петрович, увидев мою реак-
цию. –  Вокруг насосов высокого 
давления установили удобные 

настилы, ну и визуально станция 
изменилась. 

Результат получился действи-
тельно впечатляющим. Скептикам, 
критикующим активно ведущуюся в 
цехах покраску, хочу сказать: дело 
того стоит. Это тот самый случай, ког-
да покраска действительно уместна. 
Дежурные находятся в помещении по 
12 часов, и очень хорошо, что окру-
жающая атмосфера не действует на 
людей гнетуще, а наоборот – бодрит! 

С этим согласен и Владимир 
Анатольевич Чернов, который 
перешел на станцию с пропитки. 
Среди лучших машинистов Е.П. 
Аршинов называет также Виктора 
Васильевича Лобанова, Алексан-
дра Ивановича Килина.

– Машинист должен вовремя 
выявить неисправность и каче-
ственно отремонтировать обору-
дование. Тут необходимы опыт и 
техническая жилка. Двоих новых 
работников приняли, сейчас об-
учаем. Пока не закрыта еще одна 
ставка. Укомплектованность людь-
ми для нас очень важна. Станцию 
нельзя оставлять без присмотра. 
Даже при неработающих прессах 
машинисты обязательно должны 
здесь присутствовать и контроли-
ровать состояние оборудования.

Анастасия МЕРКУШИНА
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дОСКА ПОЧЕТА

С лаборантом по электроизоля-
ционным материалам лаборато-
рии пластмасс ЦЗЛ Валентиной 
ЗЕЛЕНИНОЙ мы встретились для 
интервью на ее рабочем месте. 

– Валентина Владимировна, во-
просы будут традиционные: где 
родились, учились, как пришли 
в профессию.

– Я родом не с Гайвы, но живу 
здесь уже давно. После школы 
поступила в электромеханиче-
ский техникум, на специальность 
«Электрооборудование промыш-
ленных предприятий». По распре-
делению в 1982 году пришла на 
«Камкабель» в ЦЗЛ и по сей день 
работаю здесь.

Начинала в электроизоляци-
онной лаборатории, но после 
реорганизации, когда в ЦЗЛ про-
шло объединение входящих в нее 
подразделений, тружусь в лабора-
тории пластмасс. Сейчас у меня 
пятый, самый высокий разряд. 

– Вы ведь, насколько я знаю, в 
свое время занимались активной 
общественной деятельностью?

– В 1983-1987 гг. избиралась 
в областной Совет народных 
депутатов, вела прием во дворце 
имени Чехова, старалась по-
могать людям. Надеюсь, у меня 
это получалось неплохо. Но при-
шлось прервать депутатскую 
работу, когда мужа отправили в 
продолжительную командировку 
в Румынию. 

В Румынии мы еще с одной се-
мьей сдружились с нашего завода. 
Общались, во всем помогали друг 
другу, старались держать марку 
«Камкабеля». 

ЧЕЛОВЕК  НА  СВОЕМ  МЕСТЕ

28 мая в Перми прошел VIII 
медиа-информационный фе-
стиваль «Книжная площадь», 
где был подведен итог крае-
вого профессионального кон-
курса «Библиотекарь года». 
В  номинации «Библиотекарь-
инноватор» звание лауреата 
присуждено руководителю 
муниципальной библиотеки №8 
им. Н. А. Островского Светлане 
ШЕСТАКОВОЙ. Она также была 
награждена Почетной грамотой 
Министерства культуры  Перм-
ского края за значительный 
вклад в развитие культуры и 
искусства.

– Светлана Васильевна, получа-
ется, Гайва официально призна-
на краевым центром культуры 
и образования. И учитель года 
Ольга Игоревна Корчагина, и 
библиотекарь года трудятся у 
нас. Поздравляем!

– Спасибо. Победа особенно 
приятна еще и потому, что нынеш-
ний год объявлен Годом литерату-
ры. А вообще, конечно, работаем 
мы командой, и это заслуга всей 
нашей библиотеки.

– Она ведь тоже побеждала 
в конкурсе на звание лучшей?

– Да, была признана «библи-
отекой года» в 2012-м. С тех пор 
конкурс больше не проводился. 
Наверное, поняли, что лучше на-
шей уже не найти, – смеется моя 
собеседница.

– Сложной была подготовка 
к конкурсу?

– Пришлось собирать большое 
количество документов, даже 
не ожидала, что такая толстая 
папка получится.  Это гораздо 
труднее, чем организовывать 
работу с читателями, проводить 
мероприятия. 

– Как вы решили стать библи-
отекарем?

Все одинаково важно

Когда дело – 
любимое

С. Шестакова на фестивале 
«Книжная площадь» 

Окончание. Начало на стр. 1

–  Позволю себе кстати спросить, 
как вы оцениваете то, что про-
исходит в ней сегодня? Все эти 
политические и экономические 
игры, санкции…

– Мы внимательно следим за 
событиями, и скажу так: мы высту-
паем за сотрудничество с Россией. 
Мы нужны друг другу. 

– Будете ли вы и дальше 
отслеживать работу оборудо-
вания?

– После запуска агрегата моя 
работа завершена, я сегодня 
уезжаю. Буду готов приехать, 
если возникнет необходимость, 
но в надежности нашей техники 
мы уверены.

И вот – исторический момент: 
в присутствии представителей 
«Troester», специалистов СГТ, на-
чальника производства шланговых 
кабелей и рабочих второго цеха  
новый АНВ-10 запускают в работу. 
Особое чувство причастности к 
большому делу испытал и автор 
этих строк: нечасто удается застать 
оборудование такого уровня на 
самом старте.

АНВ-10, на старт!

– Наша семья жила в военном 
городке Звездный. В библиотеку я 
была записана со второго класса, 
но мечтала о профессии учителя. 
А тут старшая сестра, поступив в 
институт, получила на каникулы 
внушительный список литерату-
ры. Каких только названий в нем 
не было! За книгами отправили 
меня. И я была просто поражена, 
как быстро библиотекари нашли и 
подобрали нужные произведения. 
Я поняла: «Они знают всё! И я хочу 
так же!» С этого момента выбор 
профессии был сделан оконча-
тельно. 

Поступила в институт культуры 
на детскую специализацию. Группа 
у нас была замечательная, друж-
ная, все девочки очень интерес-
ные. До сих пор практически все 
верны библиотечному делу.

Продолжение на стр. 4

Внимательно следят за «пове-
дением» только что подключенной 
техники начальник КТБ шланговых 
кабелей СГТ Олег Варин и веду-
щий технолог этого же бюро Алсу 
Гузнищева. Теперь и для них на-
чинается новый этап – кропотливая 
отработка режимов и технологий 
на агрегате.  Олег Павлович и 

Алсу Фаиковна уточнили, что се-
годняшний запуск – еще не ввод 
АНВ-10 в эксплуатацию, а тестовое 
включение. Предстоит  изготовить 
пробные партии кабелей четырех 
марок, планом четко прописаны 
их диаметры и скорости при изго-
товлении. Необходимо убедиться, 
что производство на новой технике 
идет в полном соответствии со 
всеми требованиями, устранить 
возможные замечания.

Прошу моих собеседников на-
помнить о возлагаемых надеждах 
и ожиданиях от АНВ-10.

– Новый агрегат непрерывной 
вулканизации обладает рядом 
преимуществ по сравнению со 
своими предшественниками, – 
говорит О. П. ВАРИН. – Прежде 
всего, в нем предусмотрена вы-
сокая автоматизация процессов, 
сводящая к минимуму ошибки 
при эксплуатации. АНВ-10 – более 
скоростная машина, рассчитана 
на выпуск кабельных изделий 
более крупных сечений, а значит, 
позволит увеличить номенклатуру. 
Современное оборудование гаран-
тирует достойное качество плюс 
позволит уменьшить затраты, тем 
самым повысить эффективность 
производства. 

Елена АНдЕРСОН

– Ваш супруг  тоже кабель-
щик?

– Да, Сергей Васильевич  рань-
ше работал в СКТБ электромонте-
ром, сейчас – в ОТК цеха 9.

– Наверно, приходится  и по 
работе контактировать? 

– Конечно, когда испытываем 
образцы, поступающие с произ-
водства кабелей в СПЭ. Да мы  
рабочие вопросы и дома частенько 
обсуждаем.

– Расскажите о коллегах. 
– Коллектив у нас очень хо-

роший, дружный, царит полное 
взаимопонимание. Сейчас нас в 
лаборатории пластмасс осталось 
всего трое: начальник Ольга 
Михайловна Ракова, инженер 
Галина Викторовна Россомаги-
на и я. Как бы ни было трудно, 
справляемся.

В разговор вступает Г.В. Рос-
сомагина:

– Хотелось бы от себя добавить 
о нашей Валентине Владимировне 
несколько слов. Она всегда готова 
помочь по всем вопросам – и лич-
ным (мы женщины, как без этого), и 
производственным. Валентину Вла-
димировну отличают высочайшая 
квалификация и богатый профес-
сиональный опыт, а человеческая 
отзывчивость и ответственность 
заставляют ее трудиться за двоих, 
даже за троих. 

–  Какие вопросы наиболее 
актуальны сегодня в вашем 
подразделении, Валентина Вла-
димировна?

– Выделить что-то наиболее 
насущное сложно, все одинаково 
важно. 

– Как у вас с техническим ос-
нащением? 

– Очень неплохо, за последние 
годы появилось много нового: 
средства измерения, в том числе 
вальцы, пресс для пластмассы, 
термостаты фирмы «Биндер»... 
Очень рады мы были современным 
расслаивающим машинам, до этого 
утомительную операцию расслаи-
вания приходилось делать вручную. 

Испытательное оборудование 
– современное, достойное и каче-
ственное, за такое не стыдно перед 
любой комиссией. Постоянно бы-

вают у нас с проверками различ-
ные комиссии, например, атомная, 
или от поставщиков материалов. 
Недавно принимали проверяющих 
от одной компании – законодателя 
в области пластикатов, так вот у 
них не возникло никаких вопросов 
по качеству подготовки и проведе-
нию испытаний.  Сейчас большая 
работа предстоит по приему комис-
сии атомного надзора, необходимо 
все очень тщательно подготовить, 
от материалов до документов. 

Не последнюю роль наша ла-
боратория играет в деле расши-
рения рынка поставщиков. Растет 
номенклатура, растет и  рынок 
материалов. Часто нам на провер-

ку специалисты технических служб 
привозят образцы с выставок, и 
мы выносим свой вердикт. Таким 
образом, выступаем экспертами, 
работаем с техотделом в одной 
связке. Стоим на страже качества, 
все неподходящее строго бракуем.

– А теперь о делах семейных, 
домашних, об увлечениях.

– У нас двое детей, дочки Дарья 
и Евгения. Старшая уже работает, 
возглавляет отдел в банке, млад-
шая заканчивает школу.

Среди увлечений – дача, летом 
– грибы, ягоды. А вообще мы спор-
тивная семья, зимой очень любим 
совместные лыжные вылазки. Я 
довольно долгое время занималась 
лыжными гонками, выступала за 
сборную Пермского края. И в за-
водских состязаниях занимала 
первые места. Муж тоже заядлый 
лыжник. Кстати, он меня на каких-то 
областных соревнованиях и приме-
тил, но я так была занята спортом, 
что ничего не заметила. Потом, уже 
на «Камкабеле», познакомились. 
Завод стал для нас обоих родным.

Недавно в стране отмечал-
ся день химика. Поздравляем 
всех специалистов предприятия, 
имеющих отношение к этой про-
фессии. Вы вносите ежедневный 
немалый вклад в производствен-
ный процесс, от вас во многом 
зависит качество продукции. 
Примите пожелания дальнейших 
трудовых успехов, здоровья, се-
мейного счастья! 

Елена АНдЕРСОН
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СПОРТ

дЮЦ «Фаворит» славится победами в 
различных видах спорта. Сегодня хочется 
рассказать про футболистов и их дости-
жения прошедшего сезона.

С 6 по 8 февраля в г. Аша состоялось Откры-
тое первенство Урала и Западной Сибири 
по футболу в зале среди юношеских команд 
2004-2005 г.р. Соревновались 12 команд из 
Уфы, Златоуста, Челябинска, Аши, Озерска.

Город Пермь представлял наш любимый 
«Фаворит». Чемпионами в этот раз мы не 
стали, но заняли 2-е место, достойно про-
играв в финале «Златоусту». Отрадно отме-
тить, что лучшим игроком турнира был при-
знан воспитанник Константина Валерьевича 
Заставного Александр Поносов, который 
уверенно играл и в защите, и в нападении.

Турнир «Детская футбольная суперлига» 
в СК им. Сухарева длился с 28 февраля 
по 26 апреля 2015 года. В нем принимали 
участие 11 команд из г. Перми, в том числе 
младшие юноши 2004-2005 г.р., подопечные 
К.В. Заставного. 

К сожалению, не добрав двух очков до 
«призов», парни стали четвертыми. В трой-
ке лидеров сильнейшие команды г. Перми: 
«СДЮСШОР 2004», «Амкар 2004» и «Амкар 
2005». По итогам всех встреч, где «Фаворит» 
показал себя очень достойным и грозным 
соперником, снова отличился капитан ко-
манды Саша Поносов. Ему достались два 
самых долгожданных трофея для любого 
футболиста – звания лучшего бомбардира 
и лучшего игрока турнира. Также он был 
включен в символическую сборную Детской 
футбольной суперлиги. Наши ребята сфо-
тографировались на память с легендами 
пермского футбола Алексеем Поповым и 
Константином Парамоновым, которые в этот 

На пике формы и настроя
день награждали победителей и участников 
соревнования.

Эти же парни параллельно принимали 
участие и в первенстве Пермского края по 
мини-футболу среди двенадцати команд детей 
2004-2005 г.р. Здесь победу упускать они уже 
не имели права. Собравшись духом, выиграли 
в решающем матче у главного конкурента – 
команды из г. Лысьва. Праздничное награж-
дение победителей прошло 17 мая во дворце 
г. Краснокамска. Молодцы! Так держать!

А вот юноши 2002-2003 г.р., воспитанники 
того же К.В. Заставного, в том же первенстве 
Пермского края, где принимали участие уже 
22 команды, победу над Краснокамском 
одержать не смогли. После «незаслужен-
ного» поражения 1:2 мы – вторые. Конечно 
же, это немного обидный факт. Особенно 
когда все ребята находятся на пике своей 
спортивной формы и победного настроя. 
Но как обычно, уже по традиции, лучшие 
из лучших – опять из «Фаворита»! Ими 
стали бомбардиры команды. Отличился 
Олег Лепешкин. Он занял первое место, 
забив 85 мячей. На третьем месте все тот 
же Александр Поносов с 42 мячами. Зато 
в снежных баталиях зимнего первенства г. 
Перми ребята 2002 г.р. – чемпионы!

В ежегодном турнире по мини-футболу 
памяти А.В. Бояршинова в г. Краснокамске 
второй год подряд победителями становятся 
наши мальчишки 2005 г.р. Лучшим игроком 
признали Владислава Борисова, а лучшим 
вратарем – Ивана Фоминова. Поздравляем!

В целом, весенний сезон для ребят из ФК 
«Фаворит», судя по результатам, выдался 
удачным. Летняя «жаркая пора» не за гора-
ми, и ребята активно готовятся на трениров-
ках к новым соревнованиям. И в завершении 
у нас одно главное традиционное пожелание 
нашим футболистам: новых побед!

Родители юных спортсменов

Погода не перестает преподносить 
сюрпризы. Майская тридцатиградус-
ная жара сменилась похолоданием с 
грозами и ветрами. Глядя на березы, 
поваленные на детской площадке 
между парком и ДК им. Чехова, отчет-
ливо понимаешь, что свои штормовые 
предупреждения сотрудники МЧС объ-
являют не напрасно.

За предоставленное фото 
благодарим 

Илью БОРОННИКОВА.

Поздравляем семьи Яхнович и дружининых с рожде-
нием внучки Виктории! Родителям и малышке – счастья, 
любви, здоровья!

С прискорбием извещаем о том, что 6 июня на 70-м году 
жизни скончался ветеран завода, бывший инженер-кон-
структор Глеб Алексеевич ИЛЬИН. Благодарим родных 
и близких, поддержавших нас в эти скорбные дни и ока-
завших помощь в организации похорон.

Жена, дети, внуки

Когда дело – любимое
Окончание. Начало на стр. 3

– Как вы оказались на Гайве?
– Вышла замуж. Смешно вспоминать, но 
район мне сначала не понравился. Подума-
ла: «Как здесь люди живут? Я бы не смогла!» 
А сейчас полюбила Гайву всей душой, узна-
ла о ней и ее жителях много интересного. 
Менять место жительства не хотела бы. 
Ведь сколько интересных творческих людей 
отсюда родом! Уникальное место.

– Судя по выбранной специальности, 
работали, наверное, в детской библио-
теке?

– Да, детская библиотека №2 имени Мар-
шака стала для меня хорошей школой. Под 
руководством заведующей Светланы Никола-
евны Обориной библиотека гремела.  Педагоги 
и школьные библиотекари с мая начинали 
записываться на мероприятия следующего 
учебного года. Я училась, как с минимальными 
финансовыми возможностями организовывать 
и проводить мероприятия, как привлекать 
читателей, работать с педагогами. Ну и при-
сматривалась к ее методам руководства. 

Отработав десять лет, пришла в научно-
техническую библиотеку «Камкабеля».

– Этот период мы уже помним. Сложно 
было привыкать?

– Да, сначала показалось слишком  тихо. 
Затем освоилась, появилось много идей, и 
у читателей был интерес.

– Поскольку наша газета тоже поуча-
ствовала в сборе документов для вашего 
участия в конкурсе, хочу процитировать 
составленный редакцией отзыв: 

«С.В. Шестакова перестроила работу 
заводской НТБ на современный лад, 
уделяла большое внимание обновлению 
фонда технической и общеобразователь-
ной литературы, отраслевых периоди-
ческих изданий, внедрила новые техно-
логии, вела большую просветительскую 
и выставочную деятельность, наладила 
сотрудничество с другими библиотеками 
и информационными центрами, куриро-
вала справочные и передвижные библио-
теки в цехах и отделах. «Библиотека идет 
в ногу со временем», – отмечали читате-
ли-кабельщики, студенты, практиканты. 

По инициативе Светланы Васильевны 
в стенах библиотеки было представлено 
декоративно-прикладное творчество 
работников завода, состоялась выставка 
картин Анатолия Тумбасова,  проходили 
выставки Лиги защиты культуры»... 

– Да, хорошее было время. Жаль только, 
что кризис 2009 года фактически привел к 
закрытию НТБ. 

 – Тогда же все библиотеки Гайвы – и 
детская, и взрослая – объединились под 
одной крышей. Вам доверили возглав-
лять это учреждение.

– Объединение произошло в марте 2009 
года, а я пришла в сентябре. 

– Рады, что наше сотрудничество 
продолжается. Газета регулярно инфор-
мирует работников завода и жителей 
микрорайона о проводимых в библиотеке 
мероприятиях, и мы не устаем удивляться 
фантазии, активности, энтузиазму, широ-
те интересов, организаторским способ-
ностям коллектива библиотеки и, конечно 
же, ее руководителя. Как вы определяете 
тематику мероприятий?

– Пять лет назад собрался актив, со-
вместно выработали направления, которых 
стараемся придерживаться и по сей день: 
литературные встречи, художественные вы-
ставки, музыкальный салон, мастер-классы, 
встречи с интересными людьми… 

– Краеведение!
– Практически все мероприятия проходят 

на нашем местном материале. Проводим и 
заочные путешествия по Пермскому краю. 
Бывший директор гимназии 3 Людмила 
Михайловна Варова образовала клуб «Кра-
евед». Еще одна активная читательница 
Наталья Михайловна Турбина (она раньше 
работала в театре кукол) организовала 
кукольный театр. Сотрудничаем со школой 
искусств №7. Какие мастер-классы у нас 
Елена Михайловна Шарапова проводит! Еще 
из интересных наработок – наши сотрудницы 
в числе первых освоили литературный сто-
рителлинг (от английских слов «рассказыва-
ние историй»), школьникам очень нравится. 

Перечислять можно долго.
– Как комплектуете книжный фонд?
– С помощью читателей. Приносят 

книги, в том числе новые. В основном – 
фантастику, женские романы, издания по 
рукоделию, медицине, истории… Стараемся 
приобретать и серьезную литературу, она 
востребована.

К сожалению, сейчас нам сократили 
подписку. Каждый читатель, особенно это 
относится к пенсионерам, приходит читать 
«свою» газету. Мы выписывали более ста 
изданий, а со второго полугодия их остается 
всего двадцать пять. Надо искать спонсоров.

– Они, наверное, есть и сейчас?
– Конечно, нас многие поддерживают – и 

депутаты, и предприятия района. Депутаты 
городской думы и законодательного со-
брания помогают проводить конкурсы. Вот 
недавно проводили викторину к юбилею 
района. Участие приняли около 300 человек! 

С помощью спонсоров приобретаем 
мебель, технику, поменяли окна. «Камский 
кабель», КамГЭС помогают транспортом для 
участия детей в мероприятиях. За информа-
ционную поддержку благодарим газеты – 
«Наш Камский кабельщик» и «Гайву плюс».

Хотелось бы больше внимания от район-
ной администрации.

– Приходилось слышать, как в одном из 
районов города недавно чествовали своих 
библиотекарей к профессиональному 
празднику – вручили подарки, выделили 
средства на экскурсионную поездку.

– Надеемся, и у нас когда-нибудь так же 
будет.

– Все же удивительна такая активность 
вашего коллектива. Привычнее слышать 
жалобы на низкую зарплату, за которую 
мало кто хочет особенно стараться.

– Просто так ведь на месте сидеть скучно!
– Можно, например, вязать…
– Скажите лучше – читать. Наши посети-

тели приходят с уверенностью, что библиоте-
кари читают все книжные новинки. А делать 
это просто некогда! Такой поток людей, что 
читать мы не успеваем. Да и застать на 
полке новую интересную книжку не так-то 
просто: все на руках.

– Повезло гайвинцам, что в нашей би-
блиотеке кипит такая оживленная жизнь.

– Не только гайвинцам, – вступает в раз-
говор коллега С.В. Шестаковой Лариса Аба-
шева. – С апреля мы – районная библиотека.

– То есть теперь будете распростра-
нять свою активность на оба берега?

– Да, «теперь у нас весь полк поющим 
будет», – смеется С.В. Шестакова. – Вот, 
например, школьные библиотекари на Гайве 
пока более активны, чем на левом берегу. 
Хочется всех охватывать.

– Светлана Васильевна, что-то мы все 
о работе. Расскажите о своей семье.

– Мой муж – инженер-конструктор. Про-
фессия старшего сына – прикладная мате-
матика, младший выбрал программирование. 

– Наверное, не ошибусь, если предпо-
ложу, что мальчики росли в библиотеке?

– Так и было. Старший в основном читал 
периодику и энциклопедии, младший – и 
художественную литературу.

…Мы не раз и не два с полным правом на-
зывали нашу библиотеку центром культуры 
правобережья Орджоникидзевского района. 
Теперь это звание вновь получило офици-
альное подтверждение.  Благодаря С.В. 
Шестаковой в гости к гайвинцам приезжают 
такие люди, с которыми мы вряд ли когда-то 
встретились бы еще. Расширяется кругозор 
всех поколений читателей, от мала до велика. 
Непрерывной чередой самых разноплановых 
мероприятий охвачены как дошкольники, так 
и пенсионеры, представители всех возраст-
ных групп и социальных слоев. 

Мы каждый раз радуемся, узнавая о при-
знании заслуг коллектива библиотеки №8 и 
ее руководителя на разных уровнях. Микро-
район Гайва удален от центра города, и для 
всех его жителей большая радость и удача, 
что есть у нас такой центр притяжения, где 
рады каждому посетителю, где царят раду-
шие, приветливость, культ книги, знаний, 
добрых человеческих отношений. Роль С.В. 
Шестаковой – настоящего профессионала 
своего дела, скромной, интеллигентной 
женщины – в жизни района очень велика.

Анастасия МЕРКУШИНА


